NICHOLAS POPPE
THE ALTAIC PLURAL SUFFIX -*¢

1. Most Altaic languages possess several plural suffixes the use of
which, at the present time, depends, with a few exceptions, upon the
final sound of the stem, e.g., Mo.l -5 on stems ending in a vowel, Ev.

; . 2
-r on stems with a final »n, etc.

A peculiarity of the Altaic plural forms is their frequent functioning
as singular forms, e.g., Kh. exner 'woman' from ex 'mother'. Another
feature is that the languages in question can do without plural suffixes,
e.g., Mo. ebiigen qoni qariyulwmui 'the old man pastures sheep', Kaz. goj
manyrap tijd bozdap 'sheep bleated, camels bellowed'3 which examples re-

semble Engl. to raise sheep, to catch fish, etc.

A peculiar characteristic of the Altaic plural suffixes is their frequent
compounding which results in so-called "double" plural forms, e.g., Kh.
lamarud (with -ngr and -ud) 'lamas',a Yak. tojottor (with -t and -tor
< -lar) 'officials'.5 Ev. orasal (with the collective -sa and plur. -1)

'rapids',6 ete.
In this article only the suff. -*£ will be discussed.7

2. The suff. -*t is Mo, -d. It is used on stems ending in n, I, r, and a
few stems ending in a vowel. In older documents -d is mechanically added
to the stem-final n, e.g., SH gonint 'sheep', gonindi (acc.), qonindijan
(acc. with the refl. poss. suff.);8 Mu. matundun 'of the women', zatundin
id.;9 Saghan Secen's work eldeb kedi tondi 'various objects (things),
garments'10 where tondi is the acc. plur. of Tu. ton 'garment, topcoat’,

etc.

In Mo. the suff. -d replaces the stem-final n, sometimes », and I, e.g.,
nojad 'princes' from nojan, gajad 'lands' from gajar, (pre-classical) mdd
'ways' from mor, tugud 'calves' from tugul, etc., A few stems ending in a

vowel also take the suff. -d, e.g., busud 'others' from busu, berid
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'daughters—in-law' from beri, 3ined 'the first days of the new moon' from
&ine 'new'. The so-called nomen actoris in -g¥% and the professional
names with the suff. -3¢ also take the plur. suff. -d, e.g., bidi-g&i-d

'those who write', modu-3i-d 'carpenters'.

On stems ending in consonants other than the three mentioned ones the
suffix is -ud in Mo., i.e., the same -d with a connective vowel, e.g.,
ulus-ud 'peoples, nations'.

1

The suff. -d ~ —-t, —ud ~ -t occurs also in Kh., ! Urd.,12 Bur.,13 Kalm.,

14, and Mog.ls. In Dag. the suff. is -r < -*d, cf., wgir 'daughters' from

wgin, w3iker 'children' from &iken, etc.16 Monguor lacks this suffix.17

2a. The plural forms with the suff. —*¢ function in a few cases as singu-
lar forms in Mongolian but, except for cases of pluralis majestatis,la
they have a different lexical meaning than the forms without —-*t. In
other words, —-*t functions as a derivation suffix, forming nouns from
nouns, cf. Mo. sajid 'high official, minister', Kh. said id. from Mo.
sajin 'good', Kh. sain id. respectively;j Urd. kiicet 'child' from kuxen
"little boy, little girl, daughter'; Mo. orogsad 'scholar of the third
rank in the old Chinese examination system' ; Chin. chin-shth from Mo.

orogsan 'one who entered', nom. perf. of oro- 'to go in'.
<

The following words are plural forms in origin but have the lexical mean-
ings of singular forms: Mo. arad, Kh. ard 'arad, a free nomad who has his
own household, a working person' from pre-classical Mo. aran < haran
'person, people'; balgad 'city, cities' from balgasun 'eity'; subud
'pearl, pearls'; kitad 'Chinese, slave' from *kitan, cf. AT qytaj ~
qytafi 'a people or nation whose chieftain founded the Kitan dynasty in
China (907-1125)"; dogéid 'a cruel deity, cruel gods' from dogéin 'cruel,

tempestous', etc.

Some of these plural forms may have acquired their singular meanings from
having originally functioned as pluralia majestatis, e.g., Mo. tiidimed,
Kh. tuSmed 'official' from Mo. tiu¥imel, Kh. twdmel 'official’.

2b. An interesting feature is that the plural forms with the suff. -*t
take the suff. -&i of professional names.l9 The following examples are
known: Mo. qurim-ud-Zin 'those invited to a wedding festival' from qu-
Pim;zo Urd. zurimutdin 'those invited to a festival';21 SH nuntu’udin
nuntu’ud + -%in 'those occupying a camp';22 Kh. angiz® 'hunter' from an-

gud, plur. of an 'wild animal, game'; Bur.Alar emufen 'physician' from
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emud, plur. of em 'medicine'.23

It is possible that forms as modu&i 'carpenter', qoni&i 'shepherd', etc.
in Mo. go back to *modud®i, *qoniddi respectively, with d of the plural
having disappeared as in Mo. o&f < preclassical Mo. od®¢ 'spark', Kh. o&-

< *oddi- '"to go away' (intensive verb) from od- 'to go away'.

Nouns denoting professions are also derived from plural stems in the Bar-
guzin dialect of the Evenki language, e.g., nannal®? 'currier' from nanna

'hide', -7 being the plur. suffix, and -&7 = Mo. —5£.24

2¢c. The suff. -*t occurs as a component of compound plural suffixes in
Mongolian. The compound suffixes can be classified into two main groups,
naﬁely, reduplication of the suff. -*t, and compound suffixes_with -*t as
the second element added to another plural suffix.

A. Reduplication of -*£. The suffix is -ud ~ -Ut added to -d. It occurs
in most spoken Mongolian languages, cf. Kh. xzddid 'khans' from zad (plur.

25 Urd. kiuxedut 'children';26 Bur. East xontidud, Bur. West

of xan 'khan');
xonthid ‘sheep';Z? Kalm. mdr?dﬁD 'horses', noj®duD 'princes'.28
B. The suff. -*t is found as the second component in several compound suf-
fixes.

1) Suff. -nar-ud, cf. Kh. lamariid 'lamas' from lammar id. from lam,
Mo. bla-ma < Tib. bla-ma ‘lama‘;29 Bur. lamanarud 'lamas‘.30

2) Suff. -nad where -d has replaced the final r of -nar, cf. SH berinet
‘daughters—in—law‘;31 Bur.Ekh. axzanad 'elder brothers', Bur.Bokh. duned
'younger brothers‘.32

3) Suff. -sud ~ -sut < -s + -ud ~ -ut, cf. Kh. ersiit 'men' from ers

T ]

from er 'man';33 Kalm. mdr}sﬁD "horses', 7kasilD 'the great omes',

zalusuD 'youths, young men'.34

4) Suff. Mo. -%ud, Kh. -t3ut, Bur. -3ud, etc. < -*dul, -t¥ul, -8ul re-

men

spectively, with final I replaced with -*t, cf. Kh. dzalutdut from dzalu-
t&ul 'youths, young people' from dzalii 'young'; Bur. bajadud from bajadul
'rich people' from bajan 'tich', etc.

The suff, —*3ul goes back to —-*3#i of professional names to which the suff.

-1 with the connective element -*gu- is adided,

3. The suff. -*t is also found in Turkic, namely, in AT, MT, Yak., and in
a few words in other Tu. languages. It is taken by a few stems ending in

a vowel or n.
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The suff. -t was already rare in MT. The few known examples are MT alpa-
yut 'elite warriors who belonged to the retinue (plur.), hero, knight

(sing.)' from alpayu 'hero, knight';36 AT wurunut "chief(?)' from wrumu

'a title';B? AT tegit plur. of tegin 'a title added to the name of a
junior member of a khan’s fami.ly';38 AT targat 'tarkhans' from tarqan
'a title'.39

Of modern Tu. languages Yak. has preserved a number of forms with -%. As
in AT and MT, such Yak. forms have often the sing. meaning. Cf. the fol-
lowing Yak. examples: motut 'an assembly of women' from wotun 'mistress,
wife of the landlord'; ojut 'shaman' from ojun id.; tojot 'official' from
tojon 'lord, manager, prince, official'; kiit#idt 'bridegroom' from kiitii¢
'brother-in-law'; tdérkiit 'the arrival of a young couple at the home of
their relatives', cf. Kaz. tdrkiin '"the relatives of the wife', Mo. tdr-
kiim id.; Yak. sajyt 'summers' from sajyn 'summer' (an instr. form of Tu.
jaj 'summer'); kinit ~ kijit 'daughter—in-law' from AT kelin id., etc.
3a. The Yak. suffix of professional names -syt < -yt goes back to —*&y
+ plur. suff. ~t,40 e.g., Yak. yryasyt 'singer' from yrya 'song', balyk-

syt 'fisherman' from balyk 'fish', etc.

3b. The suff. -*f occurs as a component of some Yak. compound plural suf-
fixes. These can be classified in two groups, namely, in compound suf-
fixes with -*# as the first component, and the suff. -*f added to another
plural suffix.

A. The suff. -*t as the first component, cf. Yak. Zndttdr 'the younger
brothers' from *indt, plur. of Yak. ini 'younger brother', with the regu-
lar plur. suff. -ldr added; dmdxsittdr 'old women' from dmdzsin 'old woman'
< Mo. emeg&in 'female of an animal'; tojottor 'lords' from tojot from to-
Jon 'lord, official'; kdrgdttdr 'members of a family' from *kérgdt from
kéirgén 'family'.41

B. The suff. —*{ occurs as the second element in the compound suffixes
~*gyt and -*at with ¢ replacing the final »n of the first components which
represent the plur. suffixes -*gyn and -*an respectively.az Cf. the fol-
lowing examples: Yak. kyrgyttar 'girls', plur. form of kjs 'girl' but
formed from MT qyrqyn 'female slave', the latter being a plural in —*gyn;
Yak. drdttdr 'men' from dr 'man', cf. AT drdn 'men, man'; Yak. uolattar
'young men' from uol 'son', cf. MT oylan 'boys, bc;y‘."3 In all these cases
the plural marks -gyttar and -attar are compound suffixes, each composed

of three elements, namely, -gyttar < -~*gyn + -t + -lar, -attar < -*an +
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-t + -lar,

3c. Some fossilized plural forms have the meaning of singular forms, e.g.,
MT urayut 'woman', Chag. urawut id., with the suff. -t from *urayu or
*urayun, cf. Chag. uryady 'woman, female of an animal', Kaz. wryady id.;
Tat. narat 'pine tree', plur. of Mo. narasun id.; Trkm. sijt, Osm. siid,
Yak. @it 'milk', plur. of *siin = Mo. sin, Kh. sii 'milk';aé Leb. jdt 'youth,
young man', cf. MT jigit id., plur. of Osm. jégén 'nephew, grandson', cf.
Mo. %ige, Kh. dzé 'son of the sister'.

3d. Some Turkic clan names, e.g., Khakas, Oirot, etec. are obvious plural
forms in origin, e.g., Kha. biriit, irgit, mﬂnget;as Oir. ag tumat, telen-
giit, telengit, burut, irkit, almat, r‘éobot;46 Karakalpak gqonyrat, qyjat,
Eyliuyyt, etc.47

4. The Manchu-Tungus languages seem not to have preserved the consonant
*t at the end of syllables or words, and final ¢ in Evenki occurs only in
words which have lost their final *7 or *u.48 For this reason, a final

vowel is to be reconstructed in words of the type Ev. amut 'lake'.

There are some Ev. clan names ending in # in the singular, and ¢ in the
plural. Some of them are of foreign origin and must have been taken over
at the time after the disappearance of the final *{ and *u. Such names
are gstwagat, dolot, nogat, sartot, ulet, haraniit (all of Mo. origin),
brangat, tumat (both of Yak. origin), dongot (of Dolgan origin).49 Those
Ev. clan names which are not foreign are found in areas inhabited either
by Buriats or Yakuts, and therefore are probably Bur. or Yak., respec-
tively, forms of the clan names in question. What is meant here is that
the names may be native Tungus but their grammatical forms may be either
Bur. or Yak. like Turks or die Tirken are English or German, respectively,
plural forms of Tiirk which is the native Turkish word, its Turkish plural
form being Tiirkler. Such clan names are dulegat, kadit, kudit, Aamat (all
in Bur. areas), kin3agat, koltagat, memet, #Winagat, fiurmagat, poogot
(all in Yak. areas).so Consequently, the existence of the plur. suff -t
directly added, without additional elements, to stems in Evenki cannot be

proven.

We have seen that the Mo. suff. -d is added, i.a., to stems ending in 7,
and replaces the latter. In Tungus, stems ending in n take the suff. -r,
e.g., oror 'reindeer' from oron. Ramstedt has expressed the tempting opin-

ion that this -r might have developed from -*d < kg However, the de-
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velopment -*t > *d > r is unknown in Tng., not to mention that Ma. -ri in
mafari 'grandfathers' from mafa, and mamari 'grandmothers' from mama shows
that the suffix originally was —*ri which is to be compared with Tu. -z

5 . — 52
< =*f{ which Risdnen has reconstructed.

The conclusion drawn from the above discussion is that the suff. -*t has
ot survived as such in Manchu-Tungus. However, it is possible that —*¢

can be traced as the first element of compound suffixes.

Thus, Ev., Lamut, and Negidal have the rare compound suff. —tiZSB which
is taken only by three nouns, namely, amin 'father', efizn 'mother', and

akin 'elder brother‘.55

It is tempting to analyse -til as —*¢ + plur.
suff. -7 with the connective vowel -i-. However, such an analysis is to
be rejected because, in correct transcription, the suffix is not -tZl but
—til.sa Consequently, if the final 7 can be identified as the plur. suff.
-1, the other component of the suff. is -ti- which Benzing regards as an
ancient suffix of the dual which is still found in words as Ev. Znmektil
'a pair of saddle bags' from inmgk.S? The suff. -tz probably goes back to
—%tq7 because 7 is the usual development of ancient z-diphthongs. Menges
divides -*tZl in -¥fa + yl,ss although after a vowel the plur. suff. is

*7 but not -*¢{l, i.e., it does not have a connective vowel. Therefore,

—*¢tg7 + -*] 1is better.

Ramstedt compared Ev. -tZl with Ko. -tZl, cf. saramdil 'people',sg the
plural mark -t¢l having been identified — with a question mark — with Tu.

60

tiir 'species, kind' = which identification raises doubts.

The conclusion from the above discussion is that Ev. -tZl has nothing
common with —*t.61 It can be added that the element -tZ- can be compared
with Mo. —tai which forms possessive nouns, e.g., Mo. agatat 'having an

elder brother'.

4a. A compound Ev, suffix which contains -*t is ~tin of the 3rd p. plur.
of verbal forms based on verbal nouns or participles,62 e.g., wadtatin
(wa-%a-t-i-n) "they killed', wajanatin (wa-jana-t-i-n) "they will kill'.
The suff. -tin is analysed as —*t of the plural + -n of the 3rd p. (cf.
%u-n 'his house') with the connective vowel -i-. The Ev. verbal forms of
the type wa-&a-t-i-n are formed exactly as the Buriat (Alar) forms jer-

0.63 The suff. -tin serves also

be-d 'they came', jer-ne-d 'they come', et
as the possessive suffix of the 3rd p. plur., e.g., 3ti-tin 'their house',

be i.e., one house but several possessors, like Turkish kitaplary 'their
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book' (but also 'his books').®5 In other words, the suff. -*t in 3i-t-i-n
is added to 3% 'house' but indicates the plurality of possessors, not the
plurality of objects possessed. However, whereas Turkish forms as kitap-

lary are ambiguous as far as their exact meaning is concerned, the Ev.

forms are not, cf. Ev. 3u-tin 'their house' — Ju-I-tin 'their houses',
3u-n 'his house' — 3h-I-i-n 'his houses'.66
1Abbreviations: AT - Ancient Turkic, Bur. - Buriat, Bur.Bokh. - Buriat

of Bokhan, Bur.Ekh. - Ekhirit dialect of Buriat, Chag. - Chagatay,

Dag. - Dagur, Engl. - English, Ev. - Evenki or Ewenki, Kalm. - Kalmuck,

Kaz. - Kazakh, Kh. - Khalkha, Kha. - Khakas, Ko. - Korean, Leb. - Lebed,
Ma. - Manchu, Mo. - Script Mongolian, Mog. - Moghol, MT - Middle Turkic,
Mu. - Mugaddimat al-Adab, Oir. - Oirot, Osm. - Osman, SH - Secret Histo-
ry, Tat. - Volga Tatar, Tib. - Tibetan, Tng. - Tungus, Trkm. - Turkmen-

ian, Tu. - Turkic, Urd. - Urdus (Ordos), Yak. - Yakut.
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